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Na temelju članka 232. stavka 1. podstavka 3., 4., 7., 8., 9., 10., 12. i 25. Zakona o strancima (»Narodne novine«, br.
130/11., 74/13. i 69/17.), ministar unutarnjih poslova donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O STATUSU I RADU STRANACA U REPUBLICI

HRVATSKOJ

Članak 1.

U Pravilniku o statusu i radu stranaca u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, br. 52/12., 81/13. i 38/15.) naziv
Pravilnika mijenja se i glasi: »Pravilnik o statusu i radu državljana trećih zemalja u Republici Hrvatskoj«.

Članak 2.

U članku 1. stavku 1. riječ: »stranaca« zamjenjuje se riječima: »državljana trećih zemalja«.

U stavku 2. podstavku 8. na kraju rečenice umjesto točke stavlja se zarez te se dodaju u podstavci 9. i 10. koji glase:

» – Direktiva 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana
trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika (SL L 94, 28. 3. 2014.),

– Direktiva 2014/66/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana
trećih zemalja u okviru premještaja unutar društva (SL L 157, 27. 5. 2014.).«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:

»(3) Dugotrajno boravište, u smislu ovoga Pravilnika, je stalni boravak, a osoba s dugotrajnim boravištem je
državljanin treće zemlje na stalnom boravku stečenom na temelju zakonitog boravka od 5 godina.«.

Članak 3.

Naziv glave II. mijenja se i glasi: »II. BORAVAK DRŽAVLJANA TREĆIH ZEMALJA«.

Članak 4.

U članku 4. stavku 3. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 5. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 6. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

U stavku 7. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«, a riječ: »stranac« zamjenjuje se
riječima: »državljanin treće zemlje«.

U stavku 8. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«, a riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima:
»državljanina treće zemlje«.

Članak 5.

Članak 5. mijenja se i glasi:

»(1) Dokazom o zdravstvenom osiguranju iz članka 4. stavka 1. podstavka 3. i članka 18. stavka 1. podstavka 3. ovoga
Pravilnika za državljane država s kojima Republika Hrvatska ima sklopljen ugovor o socijalnom osiguranju ili državljane
trećih zemalja zdravstveno osigurane u državama članicama Europskog gospodarskog prostora i Švicarske Konfederacije
smatra se: europska kartica zdravstvenog osiguranja, bolesnički list Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje,
odgovarajuća potvrda stranog nositelja zdravstvenog osiguranja o pravu na zdravstvenu zaštitu sukladno propisima
Europske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti ili međunarodnom ugovorom o socijalnom osiguranju.«.



(2) Ako je državljaninu treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka izdana potvrda stranog nositelja zdravstvenog osiguranja
s kraćim rokom važenja od namjeravanog boravka, nakon isteka roka dostavljene potvrde, državljanin treće zemlje je dužan
za vrijeme važenja boravka dostaviti novu važeću potvrdu ili se javiti nadležnom uredu Hrvatskog zavoda za zdravstveno
osiguranje radi utvrđivanja prava na zdravstveno osiguranje prema propisima o zdravstvenom osiguranju stranaca u
Republici Hrvatskoj za preostalo vrijeme važećeg boravka.

(3) Ako državljanin države s kojom Republika Hrvatska ima sklopljen ugovor o socijalnom osiguranju, a ne može
pribaviti dokaz iz stavka 1. ovoga članka, zahtjevu za izdavanje odobrenja za prvi privremeni boravak mora priložiti dokaz o
privatnom zdravstvenom osiguranju, uključujući i putno osiguranje, a po izdavanju odobrenja privremenog boravka, dužan
je javiti se nadležnom uredu Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje radi utvrđivanja prava na zdravstveno osiguranje
prema propisima o zdravstvenom osiguranju stranaca u Republici Hrvatskoj.

(4) Državljani država s kojima Republika Hrvatska nema sklopljen ugovor o socijalnom osiguranju, a zahtjev za
izdavanje odobrenja za prvi privremeni boravak podnose u diplomatskoj misiji, odnosno konzularnom uredu Republike
Hrvatske, prilažu dokaz o privatnom zdravstvenom osiguranju, uključujući i putno osiguranje, a nakon dolaska u Republiku
Hrvatsku po odobrenju privremenog boravka, dužni su se javiti nadležnom uredu Hrvatskog zavoda za zdravstveno
osiguranje radi utvrđivanja prava na zdravstveno osiguranje prema propisima o zdravstvenom osiguranju stranaca u
Republici Hrvatskoj.

(5) Državljanin treće zemlje koji zahtjev za prvi privremeni boravak podnosi u Republici Hrvatskoj, a državljanin je
države s kojom Republika Hrvatska nema sklopljen ugovor o socijalnom osiguranju, priložit će dokaz o privatnom
zdravstvenom osiguranju, uključujući i putno osiguranje, a po izdavanju odobrenja privremenog boravka, dužan je javiti se
nadležnom uredu Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje radi utvrđivanja prava na zdravstveno osiguranje prema
propisima o zdravstvenom osiguranju stranaca u Republici Hrvatskoj.

(6) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je o odobrenom privremenom boravku obavijestiti
nadležni ured Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje sukladno posebnom propisu kojim se regulira obvezno
zdravstveno osiguranje i zdravstvena zaštita stranaca.«.

Članak 6.

Naslov iznad članka 6. mijenja se i glasi: »Sredstva za uzdržavanje državljana trećih zemalja u Republici Hrvatskoj«.

Članak 7.

U članku 6. stavku 2. riječ: »stranca« zamjenjuju se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 3. podstavak 1. mijenja se i glasi:

» – šest platnih lista,«.

U podstavku 4. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 4. riječ: »stranci« zamjenjuje se riječima: »državljani treće zemlje«, a riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima:
»državljanin treće zemlje«.

U stavku 5. riječ: »stranci« zamjenjuje se riječima: »državljani trećih zemalja«.

U stavku 6. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U članku 7. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

Stavak 8. mijenja se i glasi:

»(8) U sredstva za uzdržavanje državljanina treće zemlje ne uračunavaju se sredstva dobivena na temelju socijalne
pomoći, naknade za vrijeme nezaposlenosti i doplatka za djecu.«.

Članak 8.

U članku 7. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:

»1. za dokazivanje braka – izvodom iz matične knjige vjenčanih, ne starijim od šest mjeseci,«.

Točka 2. mijenja se i glasi:

»2. za dokazivanje izvanbračne zajednice prilaže se izvod iz matične knjige rođenih ne stariji od šest mjeseci, odnosno
uvjerenje o slobodnom bračnom stanju, ako iz izvoda matične knjige rođenih nije vidljivo bračno stanje ili izvod iz registra
za izvanbračne zajednice ako se isti vodi u zemlji gdje je postojala izvanbračna zajednica. Okolnosti koje ukazuju da se radi
o izvanbračnoj zajednici su: izjava izvanbračnih drugova o zajedničkom životu, zajedničko stanovanje zadnje tri godine
prije podnošenja zahtjeva, izjave svjedoka o postojanju i trajanju izvanbračne zajednice i drugi dokaz o postojanju i trajanju
izvanbračne zajednice. Ako je u izvanbračnoj zajednici rođeno zajedničko dijete prilaže se izvod iz matične knjige rođenih
za dijete i izvanbračne drugove ne stariji od šest mjeseci, odnosno uvjerenje o slobodnom bračnom stanju ako iz izvoda
matične knjige rođenih nije vidljivo bračno stanje,«.



U stavku 2. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«, a riječi: »Zakona o azilu« zamjenjuju se
riječima: »posebnog propisa kojim se regulira međunarodna zaštita«.

U stavku 3. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 9.

Iza članka 7. dodaju se naslovi iznad članka i članci 7.a i 7.b koji glase:

»Utvrđivanje identiteta člana obitelji hrvatskog državljanina

Članak 7.a

Član obitelji hrvatskog državljanina iz članka 56.a stavka 2. Zakona o strancima zahtjevu će priložiti potvrdu
diplomatsko-konzularnog predstavništva strane države u Republici Hrvatskoj da mu se ne može izdati strana putna isprava.
Za utvrđivanje identiteta priložit će npr. ranije izdane dokumente s fotografijom, školske knjižice te druge dokumente iz
kojih se može utvrditi identitet podnositelja zahtjeva.

Privremeni boravak u svrhu životnog partnerstva

Članak 7.b

Privremeni boravak u svrhu životnog partnerstva dokazuje se:

1. za dokazivanje životnog partnerstva – izvodom iz registra životnog partnerstva, ne starijim od šest mjeseci,

2. za dokazivanje neformalnog životnog partnerstva prilaže se:

– izvod iz matične knjige rođenih ne stariji od šest mjeseci, odnosno uvjerenje o slobodnom bračnom stanju ako iz
izvoda matične knjige rođenih nije vidljivo bračno stanje,

– izvod iz registra za neformalna životna partnerstva ako se isti vodi u zemlji gdje je postojalo neformalno životno
partnerstvo.

3. Okolnosti koje ukazuju da se radi o neformalnom životnom partnerstvu su:

– izjava neformalnih životnih partnera o zajedničkom životu,

– zajedničko stanovanje zadnje tri godine prije podnošenja zahtjeva,

– izjave svjedoka o postojanju i trajanju neformalne životne zajednice,

– drugi dokaz o postojanju i trajanju neformalne životne zajednice.«.

Članak 10.

U članku 8. stavku 1. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

U stavku 2. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 11.

U članku 9. stavku 2. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

Stavak 3. briše se.

Članak 12.

U članku 10. stavku 2. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:

»(3) Dokaz o zdravstvenom osiguranju iz članka 4. stavka 1. podstavka 3. ovoga Pravilnika nisu dužni pružiti državljani
trećih zemalja koji reguliraju privremeni boravak u svrhu studiranja, a dolaze na temelju Programa Unije, programa za
obrazovanje, osposobljavanje, mlade i sport Erasmus+ i njegovih slijednika, kao i ostalih međunarodnih programa te
ostalih programa i inicijativa koje provodi tijelo nadležno za poslove obrazovanja i znanosti, ukoliko je zdravstveno
osiguranje obuhvaćeno navedenim programima.«.

Članak 13.

U članku 11. stavku 2. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 14.

U članku 12. stavku 1. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 15.

U članku 14. stavku 1. riječ: »Stranac« zamjenjuje se riječima: »Državljanin treće zemlje«.

U stavku 2. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 16.



U članku 15. stavku 1. riječ: »Stranac« zamjenjuje se riječima: »Državljanin treće zemlje«.

U stavku 2. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 17.

U članku 16. stavku 1. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

U stavku 2. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 18.

Iza članka 16. dodaje se naslov iznad članka i članak 16.a koji glase:

»Privremeni boravak u svrhu rada upućenog radnika

Članak 16.a

Uz zahtjev za izdavanje privremenog boravka u svrhu rada upućenog radnika iz članka 3. ovoga Pravilnika prilaže se
dokumentacija propisana člankom 4. stavkom 1. ovoga Pravilnika, ugovor o radu zaključen sa stranim poslodavcem koji
ima poslovni nastan u drugoj državi članici EGP-a i potvrda A1.«.

Članak 19.

U članku 17. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 20.

Naslov iznad članka 17.a mijenja se i glasi: »Izbivanje državljanina treće zemlje na privremenom boravku do 90 dana«.

Članak 21.

Iza članka 17.a dodaje se naslov iznad članka i članak 17.b koji glase:

»Prestanak privremenog boravka

Članak 17.b

Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je za članove obitelji hrvatskih državljana koji su
državljani trećih zemalja i koji imaju izdane boravišne iskaznice svakih godinu dana zatražiti provjere radi utvrđivanja
uvjeta za prestanak privremenog boravka iz članka 72. Zakona o strancima.«.

Članak 22.

U članku 18. stavku 1. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Podstavak 5. mijenja se i glasi:

– »dokaz o poznavanju hrvatskog jezika i latiničnog pisma, ako nije riječ o državljanima treće zemlje iz članka 97.
stavka 2. Zakona o strancima,«.

U stavku 2. riječ: »Stranci« zamjenjuje se riječima: »Državljani trećih zemalja«.

U stavku 3. podstavci 3. i 4. brišu se.

Dosadašnji podstavak 5. postaje podstavak 3.

Stavak 5. mijenja se i glasi.

»(5) Državljani trećih zemalja iz članka 94. stavka 1. točke 4. Zakona o strancima zahtjevu za stalni boravak prilažu
fotografiju u boji veličine 35x45 mm, presliku valjane strane putne isprave koju će službena osoba ovjeriti nakon uvida u
original ako raspolaže istom, te dokaz da su rođeni na području Republike Hrvatske (izvod iz matične knjige rođenih),
dokaz da su pohađali predškolske i školske ustanove, dokaz o zaposlenju, dokaz o korištenju zdravstvene zaštite, dokaz o
korištenju socijalnih prava kao i druge dokaze kojima državljanin treće zemlje potkrepljuje činjenicu življenja na području
Republike Hrvatske. Kao dokaz o postojanju objektivnih razloga da državljanin treće zemlje nije regulirao status, uz izjavu
državljanina treće zemlje uzet će se u obzir svaki dokaz posebno i svi dokazi zajedno.«.

U stavku 6. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 8. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 9. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«, a riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima:
»državljanina treće zemlje«.

U stavku 10. na kraju rečenice briše se točka te se dodaju riječi: »sukladno posebnom propisu.«.

Članak 23.

Iza članka 18. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 18.a i 18.b koji glase:

»Utvrđivanje identiteta državljana treće zemlje



Članak 18.a

Državljanin treće zemlje iz članka 94. stavka 1. Zakona o strancima zahtjevu će priložiti potvrdu diplomatsko-
konzularnog predstavništva strane države u Republici Hrvatskoj da mu se ne može izdati strana putna isprava. Za
utvrđivanje identiteta priložit će npr. ranije izdane dokumente s fotografijom, školske knjižice te druge dokumente iz kojih
se može utvrditi identitet podnositelja zahtjeva.

Prestanak stalnog boravka

Članak 18.b

(1) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je za državljane treće zemlje svakih godinu dana
zatražiti provjere radi utvrđivanja uvjeta za prestanak stalnog boravka iz članka 99. Zakona o strancima.

(2) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja će obavijestiti nadležni ured Hrvatskog zavoda za
zdravstveno osiguranje o prestanku stalnog boravka državljanina treće zemlje.«.

Članak 24.

Naziv glave III. mijenja se i glasi: »III. RAD DRŽAVLJANA TREĆIH ZEMALJA«.

Članak 25.

U članku 22. stavku 1. riječi: »radnom mjestu, vrsti posla« zamjenjuju se riječima: »nazivu posla«.

U stavku 2. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 3. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

U stavku 6. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:

»(7) Po okončanju postupka kada je usvojen zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad iz informacijskog sustava
Ministarstva ispisuje se dozvola za boravak i rad u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, poslodavcu,
zanimanju državljanina treće zemlje i radnom mjestu.«.

Članak 26.

U članku 23. stavku 1. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

U stavku 3. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje«.

Članak 27.

U članku 24. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

Članak 28.

U članku 25. stavku 1. riječ: »Stranac« zamjenjuje se riječima: »Državljanin treće zemlje«.

U stavku 2. riječ: »Stranac« zamjenjuje se riječima: »Državljanin treće zemlje«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

»(3) Bruto plaća iz članka 78. Zakona o strancima kod prvog izdavanja dozvole za boravak i rad dokazuje se ugovorom
o radu, a kod produženja dozvole za boravak i rad dokazuje se sa šest platnih lista.«.

Članak 29.

U članku 26. stavku 1. riječ: »Stranac« zamjenjuje se riječima: »Državljanin treće zemlje«.

Točka 3. mijenja se i glasi:

»3. potvrdu o visini dohotka od samostalne djelatnosti izdane od strane Porezne uprave.«.

U stavku 2. riječ: »stranac« zamjenjuje se riječima: »državljanin treće zemlje«.

U stavku 3. riječ: »Stranac« zamjenjuje se riječima: »Državljanin treće zemlje«.

Članak 30.

U članku 27. stavku 1. riječ: »stranca« zamjenjuje se riječima: »državljanina treće zemlje« u odgovarajućem padežu.

Članak 31.

U članku 28. stavku 1. riječi: »dozvole za boravak i rad strancima« zamjenjuju se riječima: »dozvole za boravak i rad
državljanima trećih zemalja«.

Članak 32.

Iza članka 28. dodaju se naslovi iznad članka i članci 28.a, 28.b, 28.c, 28.d., 28.e, 28.f i 28.g koji glase:

»Osobe premještene unutar društva


